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	2027年4月及び2026年9月入学
中央大学大学院外国人留学生入学試験
入　学　願　書
	受　験　番　号
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/
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)
APPLICATION FOR ADMISSION TO GRADUATE SCHOOL
OF CHUO UNIVERSITY FOR THE ACADEMIC YEAR APRIL,2026 AND SEPTEMBER,2025
	志望研究科・課程・専攻
Desired field of study
	写　真

最近撮影のもの
Photo taken
recently
without hat
4cm×3cm



	理工学研究科
	□
	博士前期課程
Master’s course
	□
	博士後期課程
Doctoral course
	
	

	入学時期
Date of admission
	□
	４月入学
April
	□
	９月入学
September　　　　　　　　　　　　
	          専　　　攻
　　　　　 Major course
	
	


                                　　 
	氏　　　　　　　名
	フリガナ
	

	
	パスポート記載名
Name in full
	
　　　　　　　　　　　　　，　　　　　　　　　　　　　，　　　　　　　　　　　　　　
　　姓　(Family name)　　　　　　名　(First name)　　　 ミドルネーム　(Middle name)

	
	英字氏名
In Block letters
	
　　　　　　　　　　　　　，　　　　　　　　　　　　　，　　　　　　　　　　　　　　
　　姓　(Family name)　　　　　　名　(First name)　　　 ミドルネーム　(Middle name)

	
	上記以外の表記
In letters
other than above
	
　　　　　　　　　　　　　，　　　　　　　　　　　　　，　　　　　　　　　　　　　　
　　姓　(Family name)　　　　　　名　(First name)　　　 ミドルネーム　(Middle name)

	国　　　　　籍
Nationality
	
	性　　別
Sex
	□
	男
Male
	□
	女
Female

	生年月日
Date of birth
	　 　　年　　　月　　　日
(Year)   (Month)   (Day)
	年　　令
Age
	　         歳 　　　　ヵ月 
   (Years)   (Month)

	現　住　所
Present address
	〒

(phone：　　　　　　　　　　　　　)

	本 国 住 所
Home address
	

(phone：　　　　　　　　　　　　　)

	現　　　　　職
Present status
	在学学校または勤務先の名称および住所まで記入してください。
With the name and address of the institution attend, or of the employer.
〒
（名称）

	
	□　国費外国人留学生
	(phone：　　　　　　　　　　　　　)


※記入にあたっては入試要項の「出願書類提出時の注意」（2027年4月入学生はP.13、2026年9月入学生はP.9）および「記入例」（2027年4月入学生はP.18、2026年9月入学生はP.16）を必ず参照してください。
　



研究内容（具体的に）
Specified field of study　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　                       

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　                      
希望する指導教授名を記入してください。
Desired professor　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　                      

学　　　　　　　　　 校
Educational background
 （注）　　 通学したすべての学校（小学校を含む）を年代順に記入してください。
　Note: 　　List, in chronological order, all the schools you attended (including primary school).
	学校名および所在地
Name and address of school
	在学期間
Period of
attendance
	専　攻
Major
	学　位
Degree
	取得年月日
Date
received
	備 考 欄
Remarks

	小学校
	月月
年～年
	
	
	
	

	
	月月
年～年
	
	
	
	

	
	月月
年～年
	
	
	
	

	
	月月
年～年
	
	
	
	

	
	月月
年～年
	
	
	
	

	
	月月
年～年
	
	
	
	

	日本語
学　校
	月月
年～年
	
	
	
	


兵　　　　　　　　　　　役（該当するところに記入してください。）
Military background, if any (Complete the following information.)
　終　　 了
　Completed：　　　　　年　　　　月（　　年　　ヵ月）


外　 国　 語　 の　 能　 力 （いずれかの熟達段階に○を記入してください。（自己評価））
Foreign language proficiency (Put a circle in the space indicating your proficiency.)
	
	
	優
Excellent
	良
Good
	可
Fair
	不可
Poor

	日本語の能力
Japanese language proficiency
	読 解 力
Reading
	
	
	
	

	
	会 話 力
Speaking
	
	
	
	

	
	筆 記 力
Writing
	
	
	
	

	
	理 解 力
Understanding
	
	
	
	

	その他の外国語
Other language proficiency
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	




大学院進学の目的　Objective to study at graduate schools





大学院修了後の希望進路を具体的に記入してください。Your future plan after you finish a graduate course.




職　　　　　　　　　　歴
Occupational experience
	勤務先および所在地
Name and address
of company or employer
	在 職 期 間
Period of 
employment
	役    職
Position
	職 務 内 容
Type of work

	
	月月
年～年
	
	

	
	月月
年～年
	
	

	
	月月
年～年
	
	



家　族	（家族全員について記入してください。死亡した家族および結婚した兄弟姉妹も記入してください。）
Family	(Fill in the names of all your immediate family members including married brothers and sisters, 
and also deceased family members, if any.)
	続柄
Relationship
	氏　　　　名
Name in full
	年令
Age
	職　　　業
Occupation
	
*
	
*　*

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


	死亡した家族がいれば該当欄に×印を付けてください。
*	Put an X in this space if the person is deceased.
	同伴予定の家族には、該当欄に○印を付けてください。
* *	Put a circle in this space if the person is a dependent accompanying you to Japan.
	連 絡 人
Contact
Person
in Japan
	（注）本人に詳しい人で日本在住者に限ります。
Note : A contact person should be one who knows the applicant well and who is residing in Japan.

	
	フリガナ
	
	本人との
関　　係
Relationship
	

	
	氏    名
Name in full
	
	
	

	
	住　所
Address
	〒
	
(phone：　　　　　　　　　　　　　)


記入上の注意　　　　1.　記入は楷書またはローマ字活字体を用いてください。
Instructions:　　　　　　The application should be typed or printed in Japanese or Roman letters.
2.　数字は算用数字を用いてください。
　　Numbers should be in Arabic figures.
3.　年号はすべて西暦で記入してください。
　　The year should be written according to the Anno Domini system.
4.　固有名詞はすべて正式名称とし、一切省略しないでください。
　　Proper nouns should be written in full, and not be abbreviated.
5.　氏名はパスポートに記載されているものを使用してください。
　　Applicant’s name should be the same as that on his or her passport.
6.　年令は願書締切日当日のものを記入してください。
　　Age should be at the time of the application deadline.

